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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE/ DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD/ DECLARATION OF CONFORMITY/ 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ/ KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  

 

DECLARAÇÃO UE 

DE CONFORMIDADE 
CENTRAL LOBÃO S.A. 
RUA DA GÂNDARA, 664 
4520-606 S. JOÃO DE VER VFR 

PT: Declara para os devidos efeitos que o artigo a seguir descrito: 
ES: Declara para todos los efectos que el artículo siguiente: 
EN: Declares for all due effects the product described below: 
FR: Déclare que l’article décrit ci-dessous : 
DE: Erklärt hiermit, dass das folgende Produkt: 

PT: GERADOR TRIFÁSICO DUAL POWER 6.5KVA 
ES: GENERADOR TRIFÁSICO DUAL POWER 6.5KVA 

EN: THREE-PHASE GENERATOR DUAL POWER 6.5KVA 
FR: GROUPE ÉLECTROGÈNE TRIPHASÉ DUAL POWER 6.5KVA 
DE: DREIPHASIGER STROMERZEUGER DUAL POWER 6.5KVA 

VIG65TDP 

PT: Está de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos (1) e conforme as diretivas (2): 

ES: Cumple las siguientes normas o documentos normativos (1) y según las determinaciones de las directivas (2):  

EN: Complies with the following standards or normative documents (1) and as defined by (2):  

FR: Est conforme aux normes ou documents normatifs (1) suivants et selon les dispositions des directives (2) :  

DE: Den folgenden Normen oder normativen Dokumenten (1) entspricht, in Übereinstimmung mit den Richtlinien 
(2):  

(1) “EN ISO 8528-13 :2016, EN 60204-1 :2018“ 

(2) “2006/42/EC, (EU) 2016/1628 & (EU) 2018/989 (e24*2016/1628*2018/989SYB1/P*0053*01)” 

S. João de Ver, 28/10/2024 

Processo técnico compilado por; Proceso técnico compilado por; Technical file compiled by; Dossier technique 

compilé par; Technische Dokumentation erstellt von: Hugo Santos 

                                                                                                                                        Central Lobão S.A. 
O Técnico Responsável 

Hugo Santos 
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